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Opći uvjeti koji se primjenjuju na projekte financirane iz strukturnih fondova i 

Kohezijskog fonda EU u  financijskom razdoblju 2007.–2013. 

 

SADRŽAJ 

Objašnjenja definicija iz ovih Općih uvjeta nalaze se u Zajedničkim nacionalnim 

pravilima (u daljnjem tekstu: ZNP), koje je donijelo MRRFEU, u skladu sa Zakonom o 

uspostavi institucionalnog okvira za korištenje strukturnih instrumenata Europske 

unije u Republici Hrvatskoj (NN, br. 78/2012, 143/2013 i 157/2013), na temelju 

Odluke Ministra ________  ____ od ________, 201_. ZNP i odgovarajući obrasci 

dokumenata, odobreni u skladu s ZNP-om te ostali metodološki dokumenti iz ovih 

Općih uvjeta nalaze se na internetskoj stranici www.strukturnifondovi.hr. Sve 

poveznice na članke odnose se na članke Općih uvjeta, osim ako nije drugačije 

navedeno. 
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ČLANAK 14. – PRIHVATLJIVI IZDACI 

ČLANAK 15. - PLAĆANJA I RAČUN, PLAN ZAHTJEVA ZA NADOKNADOM SREDSTAVA 
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OPĆE I ADMINISTRATIVNE ODREDBE 

 

ČLANAK 1. - OPĆE OBVEZE KORISNIKA 

1.1. Korisnik provodi Projekt na vlastitu odgovornost i u skladu s odobrenom 

projektnom prijavom, a u svrhu postizanja u njoj utvrđenih ciljeva. 

1.2. Korisnik provodi Projekt s dužnom pažnjom, učinkovito, transparentno, u 

skladu s najboljim praksama u predmetnom području i u skladu s ovim Ugovorom. 

U tu svrhu Korisnik mora angažirati sve financijske, ljudske i materijalne resurse 

potrebne za potpunu provedbu Projekta, na način naveden u Opisu projekta, te 

osigurati njihovu raspoloživost. 

1.3. Korisnik mora osigurati novčani tijek i financiranje svih troškova Projekta 

uključujući i neprihvatljive i prihvatljive izdatke, osim ako se potonji ne nadoknađuju 

bespovratnim sredstvima u skladu s uvjetima definiranima u Ugovoru. 

1.4. Korisnik djeluje samostalno ili u partnerstvu s jednim ili više partnera 

navedenima u Posebnim uvjetima. Partneri sudjeluju u provedbi Projekta i troškovi 

koje snose prihvatljivi su pod istim uvjetima kao i troškovi koje snosi Korisnik. 

1.5. Korisnik je samostalno odgovoran PT-u 1 i PT-u 2 za provedbu Projekta. 

Korisnik  preuzima obvezu da se uvjeti primjenjivi na njega u skladu s člancima 1., 

3., 4., 5., 6., 7., 8., 10., 13., 14., 16. i 17. ovih Općih uvjeta primjenjuju i na njegove 

partnere. 

1.6. Korisnik, PT1 i PT2 jedine su strane ovog Ugovora1.  

1.7. Korisnik mora osigurati prevenciju svake vrste diskriminacije na temelju spolne, 

rasne ili etničke pripadnosti, religije ili uvjerenja, invalidnosti, godina ili spolne 

                                                           

1 U slučajevima kada određeno Upravljačko tijelo Operativnog programa na temelju kojeg je 

sklopljen Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava nije delegiralo dio svojih funkcija na 

Posredničko tijelo razine 1 i/ili Posredničko tijelo razine 2 u skladu s člankom 5. stavkom 2. 

Zakona o uspostavi institucionalnog okvira za korištenje strukturnih instrumenata Europske 

unije u Republici Hrvatskoj (Narodne novine, broj 78/2012, 143/2013 i 157/2013),  isto 

obavlja funkcije iz članaka 10. i 11. predmetnog Zakona. U navedenom slučaju, kada nije 

ustrojeno Posredničko tijelo razine 1 i/ili Posredničko tijelo razine 2,  prava, obveze i 

odgovornosti,  definirane u ovim uvjetima ugovora i dodijeljene  PT –u 1 i/ili PT-u 

2,  su  prava, obveze i odgovornosti UT-a. 
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Ako se Ugovor ne raskida, Korisnik mora nastojati u najvećoj mogućoj mjeri smanjiti 

vrijeme trajanja obustave, a provedba se nastavlja kad to okolnosti dopuste, o čemu 

Korisnik mora pravodobno obavijestiti PT2. 

11.4. PT2 može jednostrano od Korisnika zatražiti odgodu provedbe Projekta u 

cijelosti ili jednog njegovog dijela, ako okolnosti (prvenstveno viša sila) čine 

nastavak provedbe suviše teškim ili opasnim. Ako se Ugovor ne raskida, Korisnik 

mora nastojati u najvećoj mogućoj mjeri smanjiti vrijeme trajanja obustave, a 

provedba  se nastavlja kad to okolnosti dopuste, a nakon pribavljanja prethodnog 

pisanog odobrenja od strane PT-a 2. 

11.5. Viša sila podrazumijeva svaku nepredvidivu iznimnu situaciju ili događaj izvan 

kontrole ugovornih strana, koji sprječava bilo koju od njih u ispunjavanju bilo koje 

od ugovornih obveza, a ne može se pripisati pogrešci ili nemaru s njihove strane (ili 

njihovim pod-ugovorenim pružateljima usluga, dobavljačima roba ili izvođačima 

radova,  predstavnicima ili zaposlenicima), te se dokaže nepremostivom unatoč svoj 

dužnoj pažnji. Nedostaci u opremi ili materijalu ili kašnjenje u stavljanju istih na 

raspolaganje, radni sporovi, štrajkovi ili financijske poteškoće ne mogu se smatrati 

višom silom. Smatrat će se da strana ne krši svoje ugovorne obveze ukoliko je u 

tome sprječava viša sila. 

 

ČLANAK 12. - RASKID UGOVORA 

12.1. Ukoliko jedna od Ugovornih strana smatra da Ugovor ne može biti izvršen 

učinkovito i na odgovarajući način u skladu s odredbama Ugovora navedenim u 

ovim dokumentima mora se konzultirati s ostalim stranama Ugovora. 

Korisnik ima pravo raskinuti Ugovor u bilo kojem trenutku pod uvjetom da se 

sredstva isplaćena prema Ugovoru u cijelosti vrate. 

12.2. PT1 zadržava pravo, u dogovoru s PT-om 2, jednostrano raskinuti Ugovor, o 

kojoj namjeri mora obavijestiti ostale strane Ugovora najmanje sedam dana prije 

dana kada namjerava raskinuti Ugovor, pri čemu nije obvezan plaćati naknadu bilo 

koje vrste, u slučajevima kada: 

a)  Korisnik bez opravdanog razloga ne ispuni bilo koju od obveza koje je preuzeo i 

nakon što je u pisanom obliku dobio opomenu kojom se traži da ispuni obveze 

(npr. u obliku pisma koje šalje PT1 ili PT2), i nastavi ih ne ispunjavati, odnosno 

ne dostavi zadovoljavajuće objašnjenje o razlozima neispunjavanja obveza u 

roku od 30 kalendarskih dana od dana primitka takve obavijesti; 

b)  

b1) je tijekom razdoblja primjene Ugovora nad korisnikom otvoren stečaj ili 

predstečajna nagodba ili se isti nalazi se u postupku likvidacije, ako njime 

upravlja osoba postavljena od strane nadležnog suda, ako je u nagodbi s 

vjerovnicima, ako je obustavio poslovne djelatnosti, odnosno ako je nad 

korisnikom pokrenut prethodni postupak radi utvrđivanja uvjeta za otvaranje 

stečajnog postupka, predstečajna nagodba ili postupak likvidacije po službenoj 
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dužnosti, ili postupak nadležnog suda za postavljanje osobe koja će njime 

upravljati, ili postupak nagodbe s vjerovnicima, ili se nalazi u sličnom 

postupku svim prethodno navedenim postupcima, prema propisima države 

njegova sjedišta; 

b2)  tijekom razdoblja primjene Ugovora korisnik nije ispunio obvezu plaćanja 

dospjelih poreznih obveza i obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje, 

osim ako mu je sukladno s posebnim propisima odobrena odgoda plaćanja 

navedenih obveza; 

b3) je prilikom dostave potrebnih dokumenata dostavio lažne podatke i/ili 

nepotpune podatke s ciljem prikrivanja stvarnog stanja; 

b4) je korisnik ili osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje korisnika pravomoćno 

osuđena za kazneno djelo, posebice kazneno djelo ili prekršaj u vezi s 

obavljanjem profesionalne djelatnosti, odnosno za odgovarajuće djelo prema 

propisima države njegova sjedišta ili države čiji je državljanin osoba ovlaštena 

po zakonu za zastupanje korisnika, ili je učinio težak profesionalni propust 

koji se može dokazati na bilo koji način; 

Radi provjere i utvrđivanja svih okolnosti prethodno navedenih pod točkama 

12.2.b1)-b4), PT1 i/ili PT2 mogu od tijela nadležnog za vođenje kaznene evidencije 

i razmjenu tih podataka s drugim državama ili putem tijela ovlaštenih zatražiti uvid 

u te podatke i dostavu istih, za korisnika ili osobu ovlaštenu po zakonu za 

zastupanje korisnika,  tražiti  izdavanje potvrde o činjenicama o kojima to tijelo vodi 

službenu evidenciju odnosno mogu od korisnika tražiti da, u primjerenom roku, 

dostavi važeći dokument tijela nadležnog za vođenje kaznene evidencije, izvod iz 

sudskog, obrtnog ili drugog odgovarajućeg registra države sjedišta korisnika, 

odnosno države čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje 

korisnika, potvrdu Porezne uprave ili bilo koji drugi jednakovrijedni dokument koji u 

navedenim državama izdaje nadležno sudsko ili upravno tijelo, koji ne smije biti 

stariji od razdoblja izraženog u danima ili mjesecima, određenog od strane PT1 i/ili 

PT2 u pozivu na dostavljanje, računajući od dana kada je korisnik odnosno osoba 

ovlaštena po zakonu za zastupanje korisnika primila predmetni poziv; 

c)  PT1 ima dokaze koji se tiču Korisnika ili bilo kojeg drugog s njime povezanog 

subjekta, ili osobe, o prijevari, korupciji, sudjelovanju u zločinačkoj organizaciji 

ili bilo kojoj drugoj nezakonitoj aktivnosti, i aktivnosti štetnoj za financijske 

interese EU-a, a to vrijedi i za partnere Korisnika; 

d)  Korisnik daje lažne ili nepotpune izjave u svrhu dobivanja bespovratnih 

sredstava predviđenih Ugovorom ili podnosi izvješća koja ne odražavaju stvarno 

stanje; i 

e)  PT1 ima dokaze o Korisniku ili o s njime povezanom subjektu ili osobi, o 

značajnim pogreškama, nepravilnostima i prijevarama u postupku dodjele ili 

provedbe Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, a što se odnosi i na 

partnere Korisnika. 


